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(1) We talked over lunch. (Brugman 1988)
2) I had the flu over Christmas. (ibid)
3) We discussed it over a glass of wine. (Quirk et al. 1985)
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4) *We talked over (a glass of) water. (Informant)
5) ?We talked over a Red Bull. (Informant)
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(6) “I have ordered a carriage,” said Lestrade as we sat over a cup of coffee. (Doyle 1892)
@) “You see, Watson,” he explained in the early hours of the morning as we sat over a glass of whisky and soda in
Baker Street, ... . (ibid)
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®) The affordances of the environment are what it offers the animal, what it provides or furnishes, either for good
orill. (Gibson 1979)
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9 7We sat over a cup of coffee. (Informant)
(10)  ?We sat over a glass of whisky and soda. (Informant)
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